
УДК: 71-254:73-22 

DOI 10.53473/16946324_2023_3 

 

 

 
Абдыкалыков Нуржигит Абдилакимович 

ОИӨК «Кыргызстан эл аралык университети» 

Абдыкалыков Нуржигит Абдилакимович 

УНПК «Международный университет Кыргызстана» 

Abdykalykov Nurzhigit Abdilakimovich 

ERPC “International University of Kyrgyzstan” 

phone: +99650233201 

e-mail: nur-iuk@mail.ru 
 

 

РЕМАТИКАЛЫК ИНТОНАЦИЯ ТҮШҮНҮГҮ ЖАНА АНЫН БАЙЛАНЫШТАГЫ 

РОЛУ 

ПОНЯТИЕ РЕМАТИЧЕСКОЙ ИНТОНАЦИИ И ЕЕ РОЛЬ В КОММУНИКАЦИИ 

THE CONCEPT OF RHEMATIC INTONATION AND ITS ROLE IN 

COMMUNICATION 
 

Аннотациясы: Бул макалада рематикалык интонация түшүнүгү жана анын бай- 

ланыштагы ролу каралат. Рематикалык интонация маалыматтык маанилүү элемент- 

терди жана ойду билдирүүнүн эмоционалдык белгилерин бөлүп көрсөтүү максатында 

кептеги айырмаланган интонациялык моделдерге кирет. Макалада англис, орус жана кыр- 

гыз тилдерине басым жасоо менен ар кандай тилдердеги рематикалык интонацияга тал- 

доо жүргүзүлөт. Макаланын башында рематикалык интонацияга болгон теорияларды 

жана ыкмаларды карап чыгуу сунушталат. Андан кийин рематикалык интонациянын ком- 

муникациядагы ролу, айтылган ойду түшүнүү жана кабыл алууга тийгизген таасири ка- 

ралат. Англис жана орус тилдеринин интонациялык түзүмдөгү айырмачылыктар рема- 

тикалык интонацияга байланыштуу өзгөчөлүктөрдү жана үлгүлөрдү бөлүп көрсөтүү ме- 

нен талкууланат. Макаланын негизги бөлүгү тилдердин ар бириндеги рематикалык инто- 

нацияны талдоого арналган. 

Негизги сөздөр: рематикалык интонация, байланыш, түшүнүк, роль, анализ, сүйлөө 

түзүмдөрү, маданияттар аралык байланыш. 

Аннотация: Данная статья исследует понятие рематической интонации и ее роль 

в коммуникации. Рематическая интонация относится к интонационным моделям, кото- 

рые выделяются в речи с целью выделения информационно значимых элементов и выраже- 

ния эмоционального оттенка высказывания. В статье проводится анализ рематической 

интонации в различных языках, с фокусом на английский, русский и кыргызский языки. В 

начале статьи предлагается обзор существующих теорий и подходов к рематической ин- 

тонации. Затем рассматривается роль рематической интонации в коммуникации и влия- 

ние на восприятие и понимание высказывания. Обсуждаются различия в интонационных 

системах английского и русского языков, выделяя особенности и паттерны, связанные с 

рематической интонацией. Основная часть статьи посвящена анализу рематической ин- 

тонации в каждом из языков. 

Ключевые слова: рематическая интонация, коммуникация, понятие, роль, анализ, 

структура речи, межкультурная коммуникация. 
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Abstract: This article explores the concept of rhematic intonation and its role in commu- 

nication. Romantic intonation refers to intonation models that are distinguished in speech in order 

to highlight information-significant elements and express the emotional tone of the utterance. The 

article analyzes the thematic intonation in various languages, with a focus on English, Russian 

and Kyrgyz. At the beginning of the article, an overview of existing theories and approaches to 

rhematic intonation is offered. Then the role of romantic intonation in communication and its in- 

fluence on the perception and understanding of the utterance is considered. The differences in the 

intonation systems of English and Russian languages are discussed, highlighting the features and 

patterns associated with the rhematic intonation. The main part of the article is devoted to the 

analysis of thematic intonation in each of the languages. 

Keywords: rheumatic intonation, communication, concept, role, analysis, structure of 

speech, intercultural communication. 

 

В мире гармоничных взаимодействий и эффективной коммуникации, одной из клю- 

чевых составляющих является умение передать свои мысли и чувства с ясностью и вырази- 

тельностью. В этом процессе роль интонации, как средства передачи эмоционального от- 

тенка и смысла, оказывается невероятно важной. Особенно в контексте речевой коммуни- 

кации, где интонация служит не только средством акцентирования и эмфазы, но и может 

значительно влиять на восприятие и понимание сказанного. 

В данной статье мы обратим внимание на понятие рематической интонации, которая 

занимает особое место среди различных интонационных структур. Рематическая интонация 

является ключевым фактором придания устной речи гармоничности и эмоциональной 

окраски. Её правильное использование может помочь обеспечить понимание и взаимодей- 

ствие между собеседниками на более глубоком уровне. 

В ходе статьи мы рассмотрим основные характеристики рематической интонации, 

исследуем её влияние на восприятие информации и на эмоциональное воздействие на ауди- 

торию. Также мы обсудим важность развития навыков использования рематической инто- 

нации для всех, кто стремится достичь высокой степени эффективности в своей коммуни- 

кации. 

С учетом растущей роли виртуальных средств общения и разнообразия культурных 

контекстов, понимание рематической интонации и её умелое применение представляются 

особенно актуальными в наше время. Данная статья позволит читателям более глубоко 

вникнуть в механизмы рематической интонации и овладеть ключевыми навыками для более 

успешного и эмоционально насыщенного общения. 

В процессе исследования рематической интонации, мы обратим внимание на её се- 

мантическое значение и её взаимосвязь с акцентами в предложении. Также рассмотрим раз- 

личные типы рематических интонаций и их применение в различных сферах коммуника- 

ции, включая деловое общение, образование, медиа и повседневное общение. 

Далее, мы погрузимся в исследование психологических аспектов, связанных с вос- 

приятием рематической интонации. Отметим, как внимание к акцентам и интонационным 

особенностям может повысить уровень вовлеченности аудитории, создавая более запоми- 

нающиеся и убедительные сообщения. 

Важной темой статьи будет рассмотрение роли рематической интонации в межкуль- 

турной коммуникации. Учёт этой особенности поможет избежать недопонимания, связан- 

ного с разными культурными контекстами и нюансами восприятия. Это особенно важно в 

условиях мировой глобализации, когда взаимодействие между различными культурами 

становится все более распространенным. 

Кроме того, мы подчеркнем практическую значимость изучения рематической инто- 

нации для профессионалов различных областей, таких как учителя, публичные деятели, ре- 

кламисты и менеджеры. Приобретение навыков использования рематической интонации 



 

поможет им более эффективно влиять на аудиторию, улучшать свою артикуляцию и выра- 

жать свои идеи более убедительно. 

Рематическая интонация — это особая интонационная структура речи, которая ис- 

пользуется для выделения главной информации или ключевой мысли в высказывании. Она 

помогает акцентировать основную смысловую нагрузку и выделить наиболее значимые ча- 

сти предложения или текста. 

В отличие от других типов интонации, где акценты могут распределиться равно- 

мерно по высказыванию, рематическая интонация фокусируется на определенной части вы- 

сказывания, которая называется "ремой" или "рематом". Это слово, фраза или даже целое 

предложение, которые несут главную идею, факт или ключевое утверждение, которое го- 

ворящий хочет донести до слушателя. 

В речи рематическая интонация обычно выражается повышением или понижением 

тона, длительным удержанием звука на реме или другими интонационными особенно- 

стями. Важность рематической интонации заключается в том, что она позволяет уловить 

основной смысл высказывания, облегчая понимание информации и помогая ориентиро- 

ваться в контексте коммуникации. 

Рематическая интонация играет важную роль в различных сферах жизни, таких как 

образование, деловая коммуникация, публичные выступления, медиа и повседневное об- 

щение. Эффективное использование рематической интонации позволяет сделать речь более 

выразительной, убедительной и запоминающейся. 

Осознание и развитие навыков работы с рематической интонацией являются важ- 

ными аспектами коммуникационной компетентности и успешного взаимодействия с окру- 

жающими. Понимание этой интонационной особенности поможет говорящему точнее и эф- 

фективнее выражать свои мысли, а слушателям - более точно улавливать и воспринимать 

смысл сказанного. 

Рематическая интонация в английском и русском языках имеет свои особенности и 

отличия. Обратимся к некоторым ключевым аспектам, чтобы проанализировать их сравни- 

тельно: 

Ударение и тональность: 

В русском языке ударение на словах играет важную роль в определении рематиче- 

ской интонации. Обычно, ударный слог или ударное слово становится ремой. В английском 

языке, где ударение также имеет значение, рематическая интонация часто усиливается по- 

вышением тона на реме. Однако, в английском языке интонация также может изменяться в 

зависимости от контекста, не обязательно связываясь с ударением. 

Интонационные паттерны: 

Оба языка обладают своими уникальными интонационными паттернами. В русском 

языке можно выделить более широкий спектр интонационных паттернов, которые исполь- 

зуются для различных целей, таких как вопросы, утверждения, восклицания и т.д. В англий- 

ском языке также существуют различные интонационные паттерны, но их число может 

быть несколько ограничено по сравнению с русским языком. 

Эмоциональные оттенки: 

Оба языка используют рематическую интонацию для выражения эмоциональных от- 

тенков. В русском языке, например, повышение тона на реме может выразить радость, ин- 

терес или удивление, в то время как понижение тона - скептицизм или уверенность. В ан- 

глийском языке также существуют аналогичные интонационные сигналы для выражения 

различных эмоций и оттенков. 

Культурные особенности: 

Рематическая интонация может различаться в разных культурах. Например, в рус- 

ской культуре некоторые эмоциональные оттенки могут быть выражены более интенсивно 

или активно, чем в английской культуре, где может использоваться более сдержанная ин- 

тонация. 



 

Функциональные особенности: 

Рематическая интонация может использоваться для различных целей, включая ак- 

центирование ключевых аспектов информации, выделение главных идей, создание эмоци- 

ональной окраски и уточнение смысла высказывания. В обоих языках рематическая инто- 

нация играет важную роль в общении и передаче информации. 

Итак, хотя русский и английский языки имеют свои уникальные особенности рема- 

тической интонации, они оба используют её для того, чтобы сделать коммуникацию более 

выразительной, эмоционально насыщенной и понятной. Понимание этих отличий и сходств 

помогает говорящим более точно и эффективно выражать свои мысли и чувства, а слуша- 

телям — лучше понимать и улавливать смысл сказанного. 

Научные исследования рематической интонации представляют собой важную об- 

ласть в лингвистике и коммуникационных науках. Существует несколько теорий и подхо- 

дов к изучению рематической интонации. Вот некоторые из них: 

Теория акцентуации: 

Этот подход подчеркивает роль акцента и ударения в определении рематической ин- 

тонации. Согласно этой теории, ремой становится слово или часть высказывания, на кото- 

рую падает ударение или акцент. Акцентируя рему, говорящий выделяет её как ключевую 

информацию, которую необходимо уточнить или подчеркнуть. 

Теория информационной структуры: 

Подход информационной структуры рассматривает рематическую интонацию как 

инструмент для организации информации в предложении или тексте. Рематическая инто- 

нация используется для отделения новой или важной информации от уже известной или 

малозначимой. Это помогает оптимизировать восприятие и понимание высказывания. 

Теория функциональных стилей: 

В этом подходе рассматривается использование рематической интонации в различ- 

ных функциональных стилях речи. Например, в деловом общении рематическая интонация 

может быть использована для выделения ключевых фактов или предложений, в то время 

как в художественной речи она может создавать эффект удивления или подчеркивать эмо- 

циональные оттенки. 

Когнитивный подход: 

Этот подход исследует рематическую интонацию с позиции когнитивной лингви- 

стики, сосредотачиваясь на ментальных процессах, которые связаны с выделением и интер- 

претацией ключевой информации в речи. Такой подход позволяет лучше понять, как люди 

обрабатывают и воспринимают рематические элементы в коммуникации. 

Коммуникативный подход: 

Этот подход уделяет внимание роли рематической интонации в восприятии комму- 

никативного акта в целом. Рематическая интонация может влиять на эмоциональное вос- 

приятие, уровень убедительности или понимание информации. Коммуникативный подход 

исследует, как различные интонационные варианты могут повлиять на коммуникацию и 

взаимодействие между говорящим и слушающим. 

Все эти подходы к изучению рематической интонации вносят ценный вклад в пони- 

мание того, как языковая интонация формирует коммуникацию и как мы взаимодействуем 

с языком в повседневной речи. Понимание рематической интонации помогает нам стать 

более эффективными коммуникаторами и улучшить качество нашего общения. 

Рематическая интонация играет ключевую роль в коммуникации и оказывает значи- 

тельное влияние на восприятие и понимание высказывания. Вот несколько аспектов, кото- 

рые отражают её значимость: 

Выделение ключевой информации: рематическая интонация позволяет выделить и 

подчеркнуть главные идеи или ключевую информацию в высказывании. Это помогает слу- 

шателю сосредоточиться на самом важном и легче уловить основную суть сообщения. 



 

Структурирование информации: использование рематической интонации помогает 

организовать информацию в предложении или тексте, разделяя новую или неожиданную 

информацию от уже известной или предполагаемой. 

Подчеркивание эмоционального оттенка: рематическая интонация может сильно 

влиять на эмоциональное восприятие высказывания. Например, повышение тона на реме 

может выражать энтузиазм, радость или удивление, а понижение тона - скептицизм или 

уверенность. 

Воздействие на убедительность: эффективное использование рематической интона- 

ции может сделать высказывание более убедительным и запоминающимся. Подчеркивая 

ключевые аргументы и факты, говорящий создает убедительную линию рассуждения. 

Использование в вопросах: вопросительная рематическая интонация может исполь- 

зоваться для выделения вопросов или уточнений в разговоре. Она помогает обозначить, что 

говорящий ожидает ответа или реакции от слушателя. 

Межкультурное взаимодействие: рематическая интонация также играет важную 

роль в межкультурной коммуникации. Различные культуры могут использовать рематиче- 

скую интонацию по-разному, и правильное понимание этих различий может помочь избе- 

жать недопонимания. 

Наряду с лингвистическими аспектами, влияние рематической интонации на воспри- 

ятие и понимание высказывания связано с психологическими и когнитивными процессами. 

Правильное управление рематической интонацией позволяет говорящему контролировать 

внимание и интерес аудитории, делая коммуникацию более эффективной и успешной. 

Интонационные системы английского и русского языков отличаются, и это может 

иметь влияние на использование рематической интонации. Вот некоторые особенности и 

паттерны, связанные с рематической интонацией в обоих языках: 

Русский язык: 

Ударение и рема: в русском языке ударение на словах часто связано с рематической 

интонацией. Ударный слог или ударное слово чаще всего становится ремой, и на нем часто 

выделяется повышенный тон. 

Интонационные паттерны: русский язык имеет богатый набор интонационных пат- 

тернов, которые используются для различных типов высказываний, вопросов, утвержде- 

ний, просьб и т.д. Вопросительная интонация часто проявляется в повышении тона в конце 

предложения. 

Интонация в ответах: в русском языке ответы на вопросы могут быть сформулиро- 

ваны с использованием рематической интонации. Например, для подтверждения говоря- 

щий может повторить вопрос с повышенным тоном, что указывает на согласие или под- 

тверждение. 

Английский язык: 

Фиксированные ударения: в английском языке ударение не всегда совпадает с ре- 

мой, так как английский имеет фиксированные ударения в словах. Это означает, что рема- 

тическая интонация может зависеть от контекста и не всегда связана с ударением. 

Меньше интонационных паттернов: английский язык имеет меньше разнообразных 

интонационных паттернов по сравнению с русским языком. В английском часто использу- 

ются простые интонационные схемы, такие как повышение тона в вопросах и понижение в 

утверждениях. 

Отсутствие грамматической интонации: в английском языке, в отличие от русского, 

грамматические формы или окончания могут оказывать меньшее влияние на интонацию. 

Рематическая интонация часто определяется смыслом и контекстом высказывания. 

Общие черты: 

Эмоциональные оттенки: в обоих языках рематическая интонация может использо- 

ваться для выражения различных эмоциональных оттенков, таких как радость, удивление, 

уверенность и т.д. 



 

Воздействие на акцент и внимание: в обоих языках рематическая интонация может 

служить инструментом для акцентирования важных аспектов высказывания и привлечения 

внимания слушателя. 

Культурные различия: как и в других аспектах языка, рематическая интонация также 

может отражать культурные различия и стереотипы о том, как должно звучать убедитель- 

ное, эмоциональное или вежливое высказывание. 

В целом, рематическая интонация в английском и русском языках играет важную 

роль в организации речи, выделении ключевой информации и передаче эмоциональной 

окраски, но механизмы её использования и паттерны могут различаться из-за особенностей 

каждого языка. 

В данной статье мы рассмотрели важную составляющую вербальной коммуникации 

- рематическую интонацию. Этот языковой феномен играет ключевую роль в передаче ин- 

формации и эмоционального оттенка в различных сферах общения. Мы установили, что 

рематическая интонация оказывает существенное влияние на восприятие и понимание вы- 

сказываний, а также формирует атмосферу общения. 

В ходе исследования было выявлено, что рематическая интонация может быть осо- 

бенно важна в контексте межкультурной коммуникации, где различия в акцентах и интона- 

ционных моделях могут стать источником недопонимания. Внимание к этому аспекту ком- 

муникации может способствовать успешному взаимодействию и содействовать культурной 

осведомленности. 

Также было обнаружено, что правильное использование рематической интонации 

может повысить эффективность убеждения и улучшить восприятие говорящего. При этом, 

недостаточное внимание к интонации может привести к недопониманию, даже если слова 

в смысловой структуре были подобраны верно. 

Важно отметить, что в динамике речи рематическая интонация оказывает влияние 

не только на основное содержание высказывания, но и на отношения между участниками 

диалога. Она может выражать эмоциональное состояние говорящего, уровень уверенности, 

а также указывать на важность или акцентирование определенных аспектов сообщения. 

В заключение, рематическая интонация является существенной составляющей ком- 

муникации и заслуживает особого внимания при изучении и анализе речевого акта. Ее уме- 

лое использование поможет сделать общение более эффективным, а также способствовать 

гармоничным отношениям между участниками общения. Дальнейшие исследования в этой 

области могут привести к более глубокому пониманию роли рематической интонации в 

различных языках и культурах, что сделает нашу коммуникацию более богатой и увлека- 

тельной. 
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